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PŘÍRUČKA KE KOMPENZÁTORU VZTLAKU SCUBAPRO
Blahopřejeme vám ke koupi kompenzátoru vztlaku (BC) SCUBAPRO a vítejte u nás. Jsme 
si jisti, že se budete těšit z výjimečných vlastností našeho BC, který byl zkonstruován a 
vyroben s využitím nejmodernějších technologií.
Děkujeme Vám, že jste si vybrali značku SCUBAPRO a přejeme Vám budoucnost plnou 
bezpečných ponorů a neopakovatelných zážitků pod vodou!
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Johnson Outdoors Diving LLC
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Nizozemí, Belgie, Skandinávie)
Nova Antipolis Les Terriers Nord
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Via Tangoni, 16
16030 Casarza Ligue (GE) 
– Itálie

SCUBAPRO SWITZERLAND
Bodenäckerstrasse 3
CH-8957 Spreitenbach
Švýcarsko

Další informace o našich distributorech a prodejcích naleznete na našich internetových stránkách na adrese : 
www.scubapro.com
 © 2008 by Johnson Outdoors Inc.
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1. DŮLEŽITÁ VAROVÁNÍ
1.1 Obecná varování

 

1.2 Předponorová varování

           VAROVÁNÍ
Naše BC lze považovat za certifikované v souladu s evropskými normami pouze tehdy, 
obsahují-li veškeré komponenty v souladu s originální konfigurací SCUBAPRO, včetně 
dodané nízkotlaké hadice.
Jakákoli odchylka od originální konfigurace má za následek neplatnost shody s 
evropskými certifikačními standardy.

           VAROVÁNÍ
Než začnete výrobek používat, důkladně si prostudujte celou tuto příručku. Doporučujeme, 
abyste si příručku uchovali po celou dobu životnosti vašeho BC. POKUD SI NEPŘEČTETE, 
NEPOROZUMÍTE A NEBUDETE SE ŘÍDIT NÍŽE UVEDENÝMI POKYNY, MŮŽETE SI 
ZPŮSOBIT ZÁVAŽNÉ PORANĚNÍ ČI DOKONCE SMRT.

           VAROVÁNÍ
NEPOTÁPĚJTE se s BC, které nevyhoví při předponorové, ponorové či poponorové 
kontrole nebo zkoušce. Potápění s BC, které nevyhoví některé z uvedených kontrol, může 
vést ke ztrátě vztlaku během ponoru, což může způsobit vážné poranění nebo smrt.

           VAROVÁNÍ
Při potápění musíte dodržovat pravidla a využívat znalosti a dovednosti, které jste 
získali u kvalifikační potápěčské agentury. Před účastí na jakékoli potápěčské aktivitě 
jste povinni úspěšně absolvovat kurs potápění pokrývající jak teoretické, tak i technické 
aspekty potápění.

           VAROVÁNÍ
Před ponorem je nutné, abyste dobře porozuměli funkci kompenzátoru vztlaku a jeho 
charakteristikám a dokázali náležitě upravit popruhy. V případě pochybností se Obr.aťte na 
svého místního prodejce SCUBAPRO.

           VAROVÁNÍ
Tato instruktážní příručka nenahrazuje potápěčský kurs!

           VAROVÁNÍ
Nepřipojujte nízkotlakou hadici k portu vysokotlakého regulátoru (HP) ani k jinému 
přívodu vzduchu s tlakem vyšším než 200 psi (13,8 baru). Mohlo by dojít k poškození 
nebo explozivnímu selhání ventilu nebo nízkotlaké hadice, což by mohlo vést k poranění 
či dokonce smrti.
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1.3 Ponorová varování

           VAROVÁNÍ  
NEPOTÁPĚJTE se s BC, které je poškozené, netěsní nebo neplní řádně svou funkci. 
Dojde-li k poškození BC, netěsnostem nebo pokud správně nefunguje, ukončete co možná 
nejrychlejším a nejbezpečnějším způsobem ponor.

           VAROVÁNÍ  
Před ponorem v chladných vodách (s teplotou pod 10 °C/50 °F) je nutné se seznámit se 
speciálními pokyny a specifickými potápěčskými praktikami při používání tohoto výrobku v 
chladných vodách. Tyto pokyny však jsou nad rámec rozsahu této příručky

           VAROVÁNÍ  
Tento výrobek je určen pro používání se vzduchem nebo se směsmi hélia/dusíku/
vzduchu s obsahem kyslíku až 40 %. Používání směsí plynu s vyšším obsahem kyslíku 
nebo s přídavkem jiných látek může způsobit korozi, poškození, předčasné opotřebení 
nebo selhání kovových a pryžových komponent. Následkem toho pak může dojít ke 
ztrátě kontroly nad vyvážením nebo integritou udržování vzduchu v BC, což může mít za 
následek poranění či dokonce smrt. Nestandardní směsi plynů mohou též představovat 
riziko požáru nebo výbuchu.

           VAROVÁNÍ  
Sestavení systému by měla provést pouze vyškolená osoba, jako je např. autorizovaný 
prodejce SCUBAPRO, aby se předešlo nesprávné montáži. Po sestavení musí 
autorizovaný prodejce provést závěrečnou kontrolu. Nesprávná montáž může způsobit 
vážné poranění nebo smrt.

           VAROVÁNÍ
TOTO BC NENÍ ZÁCHRANNÁ VESTA ANI ZÁCHRANNÉ ZAŘÍZENÍ.
Nouzové nadnášení obličejem vzhůru nemusí být zajištěno u všech nositelů a za všech 
podmínek.

           VAROVÁNÍ  
Vyvarujte se příliš dlouhého nebo opakovaného kontaktu s chlorovanou vodou, např. v 
bazénech. Po každém použití v chlorované vodě BC ihned opláchněte. Chlorovaná voda 
může způsobit oxidaci vláken a materiálů BC, a zkrátit tak jejich životnost. Také způsobuje 
vyblednutí barev. Na poškození a vyblednutí barev v důsledku nadměrného kontaktu s 
chlorovanou vodou se nevztahuje záruka.

           VAROVÁNÍ  
Nepoužívejte BC jako pomůcku nebo zdvihací vak pro vyzvedávání předmětů na hladinu. 
Tyto předměty mohou během výstupu spadnout, a způsobit tak náhlé zvýšení vztlaku a ztrátu 
kontroly nad vyvážením.
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           VAROVÁNÍ  
Nikdy nepoužívejte BC k dýchání. Kompenzátor vztlaku může obsahovat zbytky plynu, 
kapalin nebo nečistot, které při nadechnutí mohou způsobit poranění či dokonce smrt.
Dbejte na to, aby do vzduchové komory BC nevnikala voda. Opakovaným používáním 
ústního ventilu nebo přetlakového ventilu může do BC vniknout voda, což snižuje vztlak, 
který BC může poskytovat. To může mít za následek poranění či dokonce smrt. Před 
každým použitím vypusťte z BC veškerou vodu.

           VAROVÁNÍ  
BC typu křídlo jsou navržena pro stabilní polohu pod vodou. Výrobek S-Tek není záchranná 
vesta. Plně napuštěný S-Tek nezaručuje, že potápěč v bezvědomí bude na hladině v 
bezpečné poloze obličejem vzhůru.

           VAROVÁNÍ
Používáte-li zátěžový opasek s mezinožním popruhem, musíte opasek umístit nad popruh, 
aby mohl volně viset z těla. V opačném případě by nemuselo být možné zátěžový opasek 
uvolnit, což může mít za následek vážné poranění nebo smrt.

           VAROVÁNÍ  
Dbejte na to, aby do náustku vyváženého inflátoru (BPI) výrobku S-Tek nevnikl písek ani žádné 
jiné nečistoty. Za určitých podmínek by mohly tyto nečistoty způsobit, že se ventil nebude 
náležitě uzavírat. Pokud by k tomu došlo během ponoru, několikrát stiskněte vypouštěcí 
tlačítko a zatřeste inflátorem BPI výrobku S-Tek. Pokud ventil netěsní nebo je stále nefunkční, 
ukončete ponor. Potápění s netěsným kompenzátorem vztlaku nebo s nesprávně fungujícími 
ventily může způsobit ztrátu kontroly nad vyvažováním a následné poranění či dokonce smrt.

           VAROVÁNÍ  
Vypouštěcí zařízení s maximálním průtokem vzduchu je spodní vypouštěcí ventil (Obr. 17).



7

Č
eš
tin
a

2. EVROPSKÁ CERTIFIKACE
Všechny BC značky SCUBAPRO popsané v této příručce získaly evropskou certifikaci podle 
evropských předpisů upravujících podmínky pro uvedení na trh a základní bezpečnostní 
požadavky pro osobní ochranné prostředky druhé kategorie (PPE). Certifikační zkoušky 
byly provedeny podle harmonizované normy EN1809, aby byla zajištěna shoda výrobků se 
základními požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví stanovenými evropským nařízením 
2016/425/EU.

Značky CE a EN1809 na výrobku označují shodu s uvedenými požadavky.

Výrobcem BC značky SCUBAPRO je: 
SCUBAPRO EUROPE (адрес: Via Tangoni 16 16030 Casarza Ligure (GE) Italy), либо
SCUBAPRO EUROPE Via Tangoni 16 16030 Casarza Ligure (GE) Itálie nebo SCUBAPRO 
GERMANY & E. Europe Johnson Outdoors Vertriebsgesellschaft mbH Bremer Straße 4 
90451 Nuremberg Německo
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3. BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
V zájmu vaší vlastní bezpečnosti při používání výstroje SCUBAPRO upozorňujeme na 
následující:

• Používejte výstroj v souladu s pokyny uvedenými v této příručce a pouze po úplném 
prostudování a pochopení všech pokynů, varování a upozornění.

• Používání výstroje je omezeno na způsoby uvedené v této příručce nebo takové, 
které jsou písemně schváleny společností SCUBAPRO.

• Tlakové láhve smějí být plněny pouze čistým stlačeným atmosférickým vzduchem 
v souladu s normou ČSN EN 12021. Vlhkost v tlakové láhvi může vedle koroze 
láhve způsobit zamrznutí a následné selhání regulátoru během ponoru v chladných 
vodách (o teplotě nižší než 10 °C). Tlakové láhve je nutné přepravovat v souladu 
s místními předpisy na přepravu nebezpečného zboží. Používání tlakových lahví 
podléhá zákonným předpisům upravujícím používání plynů a stlačeného vzduchu.

• Výstroj musí být pravidelně a v předepsaných intervalech kontrolována 
kvalifikovaným pracovníkem. Opravy a údržbu mohou provádět pouze autorizovaná 
servisní střediska společnosti SCUBAPRO, přičemž lze přitom používat výhradně 
originální náhradní díly společnosti SCUBAPRO.

• Pokud by byla provedena oprava nebo údržba výstroje v rozporu s postupy 
schválenými společností SCUBAPRO nebo pokud by ji vykonala neškolená osoba 
či osoba bez příslušného oprávnění společnosti SCUBAPRO, případně pokud by 
tato výstroj byla použita jiným způsobem a pro jiné účely, jež nejsou specificky 
stanoveny, pak odpovědnost za správnou a bezpečnou funkci této výstroje přechází 
výlučně na jejího majitele/uživatele.

• Obsah této příručky vychází z nejnovějších informací, které jsou dostupné v době 
jejího tisku. SCUBAPRO si vyhrazuje právo na změny, a to kdykoliv.

• Všechny ponory musejí být plánované a provedeny vždy tak, aby na konci ponoru 
měl potápěč stále dostatečnou rezervu vzduchu pro použití v případě nouze. 
Doporučené množství činí obvykle 50 barů (725 psi).

SCUBAPRO odmítá veškerou odpovědnost za škody způsobené nedodržením pokynů 
uvedených v této příručce. Tyto pokyny nezahrnují záruku ani odpovědnosti uvedené v 
obchodních a dodacích podmínkách společnosti SCUBAPRO.
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4. S-TECH – SOUČÁSTI A SPECIFIKACE
4.1 Primární účel kompenzátoru vztlaku
Primárním účelem kompenzátoru vztlaku je zajistit potápěči větší pohodlí tím, že mu 
umožňuje udržovat v hloubce neutrální vztlak.

Neutrální vztlak znamená, že se bez nutnosti vynaložení nadměrné fyzické námahy 
dokážete udržet v určité hloubce; z této hloubky tudíž ani nevystupujete ani nesestupujete 
níže.

4.2 Postroj S-TEK PURE s nerezovým backplatem
Postroj S-TEK PURE je navržen ve stylu D.I.R. (Doing It Right – Dělej věci pořádně) se 
spojitým popruhem a obsahuje následující součásti:

• 2x tvarované nerezové ramenní 
D-kroužky.

• 1x levý nerezový opaskový 
D-kroužek.

• Mezinožní popruh se 2x nerezovými 
D-kroužky.

• Silikonové nárameníky a vodicí 
pásky.

• Nerezové přezky se dvěma/třemi 
průvleky.

• 2x revoluční, nové matice S-TEK 
Ergo usnadňující povolování a 
utahování standardních nerezových 
matic křídla. Matice Ergo jsou 
zapuštěné, aby se zabránilo 
odírání obleku, a jsou navržené 
ergonomicky tak, aby se snadno 
používaly v chladu, s mokrýma 
rukama či dokonce v rukavicích.

• Elektricky leštěný backplate 
z námořní oceli třídy 316 se 
zaobleným tvarem a vestavěným 
madlem pro přenášení.

• 2x S-TEK WEB-LOC pro 
předcházení nadměrnému utažení.
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4.3 Postroj S-TEK PURE s hliníkovým backplatem
Postroj S-TEK PURE je navržen ve stylu D.I.R. (Doing It Right – Dělej věci pořádně) se 
spojitým popruhem a obsahuje následující součásti:

• 2x tvarované nerezové ramenní 
D-kroužky.

• 1x levý nerezový opaskový D-kroužek.
• Mezinožní popruh se 2x nerezovými 

D-kroužky.
• Silikonové nárameníky a vodicí pásky.
• Nerezové přezky se dvěma/třemi 

průvleky.
• 2x revoluční, nové matice S-TEK Ergo 

usnadňující povolování a utahování 
standardních nerezových matic křídla. 
Matice Ergo jsou zapuštěné, aby se 
zabránilo odírání obleku, a jsou navržené 
ergonomicky tak, aby se snadno 
používaly v chladu, s mokrýma rukama či 
dokonce v rukavicích.

• Eloxovaný hliníkový backplate z námořní 
oceli třídy 5182 se zaobleným tvarem a 
vestavěným madlem pro přenášení.

• 2x S-TEK WEB-LOC pro předcházení 
nadměrnému utažení.
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4.4 Postroj S-TEK PRO s nerezovým backplatem
Postroj S-TEK PRO je dodáván s nastavitelnými ramenními sponami Tek-Loc, které 
usnadňují svlékání a oblékání, a obsahuje:

• 2x tvarované nerezové ramenní 
D-kroužky.

• 2x nerezové opaskové D-kroužky.
• Mezinožní popruh se 2x nerezovými 

D-kroužky.
• Silikonové nárameníky a vodicí pásky.
• Nerezové přezky se dvěma/třemi 

průvleky.
• 2x revoluční, nové matice S-TEK Ergo 

usnadňující povolování a utahování 
standardních nerezových matic křídla. 
Matice Ergo jsou zapuštěné, aby 
se zabránilo odírání obleku, a jsou 
navržené ergonomicky tak, aby se 
snadno používaly v chladu, s mokrýma 
rukama či dokonce v rukavicích.

• Elektricky leštěný nerezový 
backplate z námořní oceli třídy 316 
se zaobleným tvarem a vestavěným 
madlem pro přenášení.

• Tvarované chrániče Monprene® na 
záda, ramena a pas.
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4 .5 Postroj S-TEK PRO s hliníkovým backplatem
Postroj S-TEK PRO je dodáván s nastavitelnými ramenními sponami Tek-Loc, které 
usnadňují svlékání a oblékání, a obsahuje:

• 2x tvarované nerezové ramenní 
D-kroužky.

• 2x nerezové opaskové D-kroužky.
• Mezinožní popruh se 2x nerezovými 

D-kroužky.
• Silikonové nárameníky a vodicí pásky.
• Nerezové přezky se dvěma/třemi 

průvleky.
• 2x revoluční, nové matice S-TEK Ergo 

usnadňující povolování a utahování 
standardních nerezových matic 
křídla. Matice Ergo jsou zapuštěné, 
aby se zabránilo odírání obleku, 
a jsou navržené ergonomicky tak, 
aby se snadno používaly v chladu, 
s mokrýma rukama či dokonce v 
rukavicích.

• Eloxovaný hliníkový backplate 
z námořní oceli třídy 5182 se 
zaobleným tvarem a vestavěným 
madlem pro přenášení.

• Tvarované chrániče Monprene® na 
záda, ramena a pas.
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4.6 Vyvážený power inflátor/deflátor TEK BPI – K-Style s vrapovou 
hadicí s eliptickým průřezem

Všechna křídla S-TEK Donut jsou 
dodávána s vyváženým power 
inflátorem/deflátorem TEK BPI K-Style, 
který vyhovuje požadavkům na 
označení CE. Tento styl upřednostňují 
všichni techničtí potápěči na celém 
světě.

Primární výhodou vyváženého power 
inflátoru je výjimečný, konzistentní 
průtok bez ohledu na hloubku a tlaku 
v láhvi, což je pro technické potápění 
velmi důležité. 

Nová eliptická vrapová hadice vyrobená 
z materiálu EPDM má delší životnost a 
vyšší odolnost vůči prasknutí, přičemž si 
zachovává vysokou flexibilitu. Součástí 
je také exkluzivní sedlo, v němž je 
upevněna nízkotlaká hadice pomocí 
nového silikonového vodicího pásku.
Kromě toho je také součástí dodávky 56 
cm dlouhá nízkotlaká hadice Superflow 
vyztužená kevralem a opatřená 
rychlospojkou.
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4.7 Křídlo S-TEK Donut 30

Křídlo S-TEK Donut 30 je ideální pro jednu 
láhev a nabízí následující vlastnosti:

• Vnější materiál duše 1000 denier 
se špičkovou odolností vůči oděru a 
ekologickou tkaninou s barvenými vlákny, 
což zaručuje vyšší stálobarevnost.

• Vnitřní materiál duše 500 denier.
• Zipy značky YKK a vyšívaná loga.

NOSNOST: 13 kg / 30 liber
135 Lift N pro maximální objem láhve 15 l.

4.8 Křídlo S-TEK Donut 40

Křídlo S-TEK Donut 40 je ideální jak pro použití 
s jednou lahví, tak i s dvojčetem, a nabízí 
následující vlastnosti:

• Vnější materiál duše 1000 denier 
se špičkovou odolností vůči oděru a 
ekologickou tkaninou s barvenými vlákny, 
což zaručuje vyšší stálobarevnost.

• Vnitřní materiál duše 500 denier.
• Zipy značky YKK a vyšívaná loga.

NOSNOST: 18 kg / 40 liber
180 Lift N pro maximální objem láhve 2 x 
15 l.



15

Č
eš
tin
a4.9 Křídlo S-TEK Donut 60

Křídlo S-TEK Donut 60 je navrženo 
výhradně pro použití s dvojčetem a nabízí 
následující vlastnosti:

• Vnější materiál duše 1000 denier 
se špičkovou odolností vůči 
oděru a ekologickou tkaninou s 
barvenými vlákny, což zaručuje vyšší 
stálobarevnost.

• Vnitřní materiál duše 500 denier.
• Zipy značky YKK a vyšívaná loga.

NOSNOST: 27 kg / 60 liber
270 Lift N pro maximální objem láhve 2 
x 18 l.
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4.10 Adaptér S-TEK na jednu láhev (S.T.A)
Adaptér S-TEK umožňuje snadné připevnění jedné láhve. Adaptér S.T.A. nabízí 
následující vlastnosti:

• Eloxovaná deska z hliníku námořní třídy 
5182.

• Popruh s jedním cinchem adaptérem 
pro snadnější připevnění a lepší 
možnost výškového nastavení.

• Pogumované madlo.
• Pevné šrouby pro snadnou montáž a 

demontáž.
• Popruh s rychlospojkou pro výškové 

nastavení láhve.

4.11 Sada S-TEK pro dvojče
Sada S-TEK pro dvojče je prémiovou volbou pro twin láhve a nabízí následující vlastnosti:

• Nerezové pásky šířky 50 mm. 
• Dvojitá výztuž v místě upevnění 

dodávající výjimečnou stabilitu.
• Logo vyleptané laserem.
• K dispozici pro průměry 2 x 140 mm, 2 x 

171 mm nebo 2 x 204 mm.

POZNÁMKA: Použijte 2x matice Ergo 
dodávané s postrojem S-TEK PURE nebo PRO 
– viz kapitolu „Upevnění systémů lahví“ v této 
příručce
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5. SESTAVENÍ A ÚPRAVA S-TEK

5.1 Sestavení postroje S-TEK PURE (nerez nebo hliník)
Postroj S-TEK PURE nabízí dva samostatné způsoby použití:
• Prodlužovací režim na ramenních popruzích umožňuje snadnější oblékání a svlékání 

(všechny postroje S-TEK PURE jsou dodávány v tomto režimu).
• Pevný režim na ramenních popruzích umožňuje nejjednodušší, bezpečné upevnění 

pro extrémní potápění.

5.1.1 Výběr správného režimu
Prodlužovací režim

Postroj S-TEK PURE je dodáván 
v prodlužovacím režimu a využívá 
exkluzivní S-TEK WEB-LOC, aby 
se zabránilo nadměrnému utažení 
ramenních popruhů, což umožňuje 
„ušetřit“ nastavování ramenních popruhů 
pokaždé, když si postroj oblékáte. Tento 
systém je možné si upravit podle vlastní 
potřeby.

V tomto režimu je možné ramenní 
popruhy mírně povolit za předpokladu, 
že je rozepnutá přezka v pase. Přezky 
se dvěma průvleky (stopka) nacházející 
se obvykle na zadní straně backplatu 
byly odebrány, což umožňuje protáhnout 
popruh backplatem. Ramenní popruhy 
jsou doplněny o WEB-LOCy (Obr. 1), s 
nimiž lze nastavit jejich minimální délku, 
a zabránit tak nadměrnému utažení 
ramenních popruhů po utažení popruhu 
v pase.
Nadměrné utažení popruhu může vést k 
omezení pohybu a dýchání.

Nastavte WEB-LOC do správné polohy 
odjištěním zámku (Obr. 1-1, Obr. 1-2) a 
posouváním dolů po ramenním popruhu. 
Je-li je popruh nastaven na správnou 
délku, umožní vám volný pohyb a 
dýchání. Uzavřete a zajistěte  (Obr. 1-3).

Obr. 1 Obr. 1-1

Obr. 1-2 Obr. 1-3
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Pevný režim

Postroj S-TEK PURE je dodáván v 
prodlužovacím režimu, ale součástí 
dodávky je také náhradní přezka se 
dvěma průvleky (stopka), která umožní 
změnit jej na pevný režim.

V tomto režimu je třeba přezku se 
dvěma průvleky, která je součástí 
dodávky prodlužovacího režimu a je 
umístěna na pravé straně břišního 
popruhu, přesunout do tradiční polohy 
na zadní straně backplatu.

Náhradní přezka se dvěma průvleky 
dodávaná s postrojem musí být 
umístěna identicky na levé straně. 
K tomu je nutné odstranit sponu 
břišního popruhu, levou přezku se 
dvěma průvleky (Obr. 2 a Obr. 2-1) a 
D-kroužek a poté nasunout náhradní 
přezku se dvěma průvleky (Obr. 2-2) 
do stejné polohy na zadní straně 
backplatu. Jakmile budete spokojeni s 
délkou ramenního popruhu s pevným 
režimem, znovu navlékněte levou 
přezku se dvěma průvleky (Obr. 2-3), 
D-kroužek a sponu břišního popruhu.

Poté můžete odstranit S-TEK 
WEB-LOCy, jak je popsáno v části 
Prodlužovací režim, protože v pevném 
režimu neslouží žádnému účelu.

Chcete-li se vrátit do prodlužovacího 
režimu, postupujte obráceně a 
náhradní přezku se dvěma průvleky 
uschovejte na bezpečném místě pro 
případ, že byste později chtěli přejít do 
pevného režimu.

Obr. 2 Obr. 2-1

Obr. 2-2 Obr. 2-3
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5.1.2  Ramenní popruh a poloha D-kroužku

Oblékněte si vestoje postroj. Zvedněte 
paže tak, abyste měli lokty rovnoběžně 
se zemí a palce směřovaly k ramennímu 
popruhu (Obr. 3). V tomto místě by měly 
být správně umístěny D-kroužky.
Toto umístění je důležité, abyste měli 
přístup k veškerému příslušenství 
připnutému na D-kroužky, včetně stage 
lahví.
Provlékněte popruh přezkou se dvěma 
průvleky tak, aby vznikla smyčka 
(Obr. 3-1). Posunujte společně přezku 
se dvěma průvleky a D-kroužek v 
požadovaném směru po ramenním 
popruhu (Obr. 3-2), abyste dosáhli výše 
uvedené ideální polohy.
Poznámka: Před tímto krokem se 
nejprve rozhodněte, který režim vyhovuje 
vašim požadavkům lépe: zda pevný, 
nebo prodlužovací. WEB-LOCy a přezky 
se dvěma průvleky je třeba odstranit 
či nastavit do správné polohy, jež je 
popsána v části Režim výše.

Obr. 3

Obr. 3-1 Obr. 3-2
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5.1.3 Poloha D-kroužku na opasku (levá strana) a přezky se dvěma 
průvleky (pravá strana)

Obr. 4

Obecně platí, že D-kroužek na opasku na levé straně 
postroje S-TEK PURE by měl být umístěn tak, aby byl 
prodloužením vnějšího švu nohavice (Obr. 4). 

Tento D-kroužek se běžně používá k uchycení SPG a stage 
lahví.

V prodlužovacím režimu vám vzdálenost mezi WEB-LOCem 
a D-kroužkem na levém boku (nebo přezkou se dvěma 
průvleky) umožňuje snadno uvolnit ramenní popruhy, abyste 
si mohli postroj odložit nebo dotáhnout dle potřeby při 
oblékání.

V pevném režimu je délka ramenního popruhu fixní.

Chcete-li změnit polohu, protáhněte popruh přezkou se 
dvěma průvleky a sestavou přezky se dvěma průvleky / 
D-kroužkem, tak aby se vytvořila smyčka (podobně jako 
výše popsaný postup v části Ramenní popruh a D-kroužek). 
Pohybujte v požadovaném směru podél opasku, dokud není 
v poloze zarovnané s vnějším švem kalhot.

.
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5.2 Sestavení postroje S-TEK PRO (nerez nebo hliník)
5.2.1 Ramenní popruh a poloha D-kroužku

Oblékněte si vestoje postroj. Zvedněte paže 
tak, abyste měli lokty rovnoběžně se zemí 
a palce směřovaly k ramennímu popruhu 
(Obr. 5). V tomto místě by měly být správně 
umístěny D-kroužky.

Nastavení délky ramenního popruhu a 
umístění hrudního D-kroužku se provádí 
pomocí volného konce popruhu v horní 
části postroje S-TEK PRO na zadní straně 
backplatu (Obr. 5-1). Doporučujeme použít 
tento způsob posouvání D-kroužku (spíše 
než provlékání popruhu ramenními polstry 
Monprene® a sestavou přezky se dvěma 
průvleky / D-kroužkem), aby se zajistila 
správná poloha nastavovacích spon TEK-LOC 
na ramenních popruzích.

Měli byste povolit přibližně 20 cm volného 
konce popruhu, abyste mohli postroj znovu 
upravit v závislosti na tloušťce ochranného 
obleku nebo změnách konfigurace výstroje.

Upravte délku ramenního popruhu nebo 
umístění hrudního D-kroužku provléknutím 
popruhu přezkou se dvěma průvleky (Obr. 
5-2) tak, aby po nasazení postroje a utažení 
spon TEK-LOC byly D-kroužky ve správné 
pozici. Ramenní popruhy by měly být 
nastaveny tak, aby umožňovaly volný pohyb, 
aniž by při tom příliš omezovaly postroj a 
dýchání.

Ujistěte se, že na nastavitelných sponách 
TEK-LOC nepřečnívá více než 15 – 20 cm 
volného popruhu (Obr. 5-3). Mohlo by dojít ke 
zvýšení odporu a nepříjemnému dráždění!

O
br

. 5
-1

Obr. 5

O
br

. 5
-2

O
br

. 5
-3
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5.2.2 Poloha D-kroužku na opasku

Postroj S-TEK PRO je dodáván se dvěma 
D-kroužky na opasku, každý z nich na 
jednom boku. Obecně platí, že oba 
D-kroužky by měly být umístěny v jedné 
linii s vnějším švem nohavic (Obr. 6). Tyto 
D-kroužky se běžně používají k uchycení 
SPG, stage lahví a dalšího příslušenství.

Chcete-li změnit polohu D-kroužků, 
protáhněte popruh sestavou přezky 
se dvěma průvleky / D-kroužkem, aby 
vznikla smyčka (Obr.6-1). Pohybujte 
v požadovaném směru podél opasku, 
dokud není v poloze zarovnané s vnějším 
švem kalhot. K posunutí obou D-kroužků 
budete také muset provléknout opaskovým 
polstrem Monprene®.

Obr. 6

Obr. 6-1
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5.3 Poloha přední spony a odříznutí nadměrné délky popruhu 
(postroje PURE a PRO)

Umístění opaskové spony z nerezové 
oceli závisí na konfiguraci, ale obecně 
by měla být posunuta mírně doprava 
(Obr.7), aby nekolidovala s mezinožním 
popruhem, který je zarovnán se středem 
břicha, ale přesto umožňovala snadný 
dosah a uvolnění. Opasková spona by 
neměla být příliš daleko vpravo, pokud 
používáte na pravé straně lehký kanystr.

Chcete-li přesunout opaskovou sponu, 
uvolněte stávající popruh ze dvou 
elastických úchytů (Obr.7-1) a protáhněte 
celý volný konec popruhu sponou, 
abyste mohli posunout opaskovou sponu 
v požadovaném směru  (Obr. 7-2).

Měli byste povolit přibližně 20 cm 
volného konce popruhu (Obr. 7-3) 
(zastrčit ho zpět do elastických úchytů), 
abyste mohli postroj znovu upravit v 
závislosti na tloušťce ochranného obleku 
nebo změnách změnách konfigurace 
výstroje. Nezapomeňte, že pokaždé, 
když do svého systému přidáte nějakou 
další výstroj, jako je třeba lehký kanystr, 
budete potřebovat volný konec popruhu.

Odřízněte přebytečný popruh, ponechte 
však přibližně 20 cm volného konce. 
Pomocí zapalovače zatavte řez, aby 
nedocházelo k dalšímu třepení.

Obr. 7

O
br

. 7
-1

O
br

. 7
-2

O
br

. 7
-3
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5.4 Poloha zadního mezinožního D-kroužku (postroje PURE a 
PRO)

Zadní mezinožní D-kroužek slouží k 
upevnění výstroje, jako jsou například 
navijáky, hladinové signalizační bóje 
(DSMB) nebo vyzvedávací vaky – tedy 
předmětů, které se často nepoužívají. 
Obecně platí, že D-kroužek by měl být 
přibližně o šířku dlaně pod spodním 
koncem backplatu (Obr.8), aby byl 
dostatečně nízko a nebyl blokován 
lahvemi.

Přední mezinožní D-kroužek je zde pro 
účely uchycení D.P.V. (Diver Propulsion 
Vehicle). Na tento D-kroužek se 
nedoporučuje připevňovat žádnou jinou 
výstroj, která by mohla zvýšit odpor a 
riziko zamotání.

Chcete-li upravit polohu zadního 
mezinožního D-kroužku, uvolněte volný 
konec popruhu z elastického úchytu 
na mezinožním popruhu (Obr. 8-1). 
Protáhněte přebytečný popruh přezkou 
se dvěma průvleky (Obr. 8-2) a posuňte 
sestavu do požadované polohy tak, 
aby byla zajištěna vzdálenost dlaně od 
backplatu (Obr. 8-3). 

5.5 Závěrečná kontrola polohy backplatu (postroje PURE a PRO)

Při závěrečné kontrole je třeba se 
ujistit, že jste postroj nastavili správně. 
Backplate je správně umístěn a utažen 
tehdy, když snadno dosáhnete oběma 
rukama na horní madlo backplatu 
(Obr.9).

Touto kontrolou se také ujišťujete, 
že dokážete pohodlně dosáhnout na 
izolovaný rozdělovač a ventily.

Obr. 8-1

Obr. 8-2

Obr. 8

Obr. 9

Obr. 8-3
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6. S-TEK – UPEVNĚNÍ SYSTÉMU LAHVÍ

6.1 S-TEK matice Ergo (Obr. 10)

Všechny postroje S-TEK PRO a PURE 
jsou dodávány se dvěma maticemi Ergo. 
Tyto matice Ergo skýtají následující 
výhody:
• Nedochází k odírání obleku.
• Zapuštěné a ergonomicky navržené, 

aby umožňovaly snazší utahování a 
uvolňování systému lahví, zejména při 
studených, mokrých rukách nebo při 
používání rukavic.

• Imperiální nebo metrické.
• Přizpůsobené stávajícím potápěčským 

křídlovým maticím 8 a 10 mm.
• 5/16“-18 a 3/8“-16.
• Součástí je O-kroužek, aby se 

zabránilo neúmyslnému uvolnění.

6.2 S-TEK adaptér na jednu láhev (S.T.A.) pro postroje PURE a 
PRO

Pro tento postup budete potřebovat následující tři komponenty S-TEK (Obr. 11):

• Postroj S-TEK PURE nebo PRO (nerez 
nebo hliník) s dodanými maticemi Ergo 
(2x)

• Křídlo S-TEK (obvykle křídlo S-TEK 30 
nebo 40 pro použití s S.T.A.)

• Adaptér na jednu láhev S-TEK (S.T.A.) s 
dodanými montážními šrouby a křídlovými 
maticemi.

POZNÁMKA: Vyjměte výše uvedené položky 
z obalu a odstraňte nízkotlakou hadici inflátoru 
zabalenou s křídlem S-TEK 30, 40 nebo 60. 
Odložte ji stranou, abyste ji připojit k regulátoru 
prvního stupně, který je popsán dále v této 
příručce.

Obr. 10

Obr. 11



26

1. krok

Vyjměte 2 matice Ergo z backplatu 
(Obr. 11-1) a vyhoďte trojúhelníkové 
kartonové vložky (Obr. 11-2).

2. krok

Pomocí malého plochého šroubováku 
vypačte jazýčky (Obr. 11-3) na obou 
matic Ergo maticí (Obr. 11-4), abyste 
odstranili krytky.

3. krok

Vyjměte křídlové matice z 
upevňovacích šroubů adaptéru na 
jednu láhev (Obr. 11-5).

4. krok

Vložte křídlové matice z adaptéru na 
jednu láhev do rozebraných matic 
Ergo (Obr. 11-6), nasaďte na matice 
Ergo zaklapávací krytky a zajistěte je 
jazýčky.

5. krok

Postavte postroj PURE nebo 
PRO vzhůru nohama a současně 
zarovnejte montážní očko horního 
popruhu (postroj PURE) s montážním 
otvorem backplatu (Obr. 11-7). Postroj 
PRO nemá na horním popruhu žádné 
upevňovací očko. 

Obr. 11-5 Obr. 11-6

Obr. 11-7

Obr. 11-1 Obr. 11-2

Obr. 11-3 Obr. 11-4
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6. krok

Položte křídlo S-TEK lícem dolů na 
rovný povrch a současně zarovnejte 
dva montážní otvory na vzduchovém 
vaku s montážními otvory backplatu 
(Obr. 11-8). Pokud máte postroj 
PURE, nezapomeňte také srovnat 
montážní očko horního popruhu.

7. krok

Zarovnejte upevňovací šrouby 
adaptéru na jednou láhev skrz křídlo a 
backplate (Obr. 11-9).

8. krok

Otočte systém S-TEK (Obr. 11-10) 
lícem vzhůru, přičemž dávejte pozor, 
aby upevňovací šrouby zůstaly 
na místě. Oba upevňovací šrouby 
by měly být viditelné a vyčnívat z 
montážních otvorů backplatu.

9. krok

Utáhněte pevně matice Ergo na 
vyčnívajících montážních šroubech 
(Obr. 11-11).

Nyní máte adaptér na jednu láhev 
nainstalován! (Obr. 11-12)

Obr. 11-8

Obr. 11-12

Obr. 11-9 Obr. 11-10

Obr. 11-11
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6.3 S-TEK sada pro dvojče pro postroje PURE a PRO
Pro tento postup budete potřebovat následující tři komponenty S-TEK (Obr. 12):

• Postroj S-TEK PURE nebo PRO (nerez 
nebo hliník) s dodanými maticemi Ergo 
(2x)

• Křídlo S-TEK (obvykle křídlo S-TEK 40 
nebo 60 pro použití s dvojčetem)

• Dvojče s nainstalovanými popruhy.

POZNÁMKA: Vyjměte výše uvedené 
položky z obalu a odstraňte nízkotlakou 
hadici inflátoru zabalenou s křídlem S-TEK 
40 nebo 60. Odložte ji stranou, abyste ji 
připojit k regulátoru prvního stupně, který je 
popsán dále v této příručce.

DŮLEŽITÉ! Před instalací postroje PURE 
nebo PRO se ujistěte, že je vaše dvojče 
správně sestaveno. 

Ujistěte se, že je vzdálenost mezi středem 
ventilů a středem popruhů identická. 
Nesprávné měření může mít za následek 
poškození jak rozvaděče, tak i ventilů  
(obr.12-1, obr.12-2).

Horní popruh dvojčete je obvykle umístěn 
těsně pod vrchlíkem lahví (obr. 12-3). 
Ujistěte se, že spodní popruh je umístěn 
tak, aby vzdálenost mezi dvěma šrouby 
byla přesně 11“/ 279,4 mm pro dokonalé 
vyrovnání otvorů backplatu (obr. 12-4).

A B

Obr. 12-2

Obr. 12-1

Obr. 12-3 Obr. 12-4

A

B

Obr. 12
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1. krok

Vyjměte 2 matice Ergo z backplatu 
(obr. 12-5) a vyhoďte trojúhelníkové 
kartonové vložky (obr. 12-6) 

2. krok

Pomocí malého plochého šroubováku 
vypačte jazýčky (obr. 12-7) na obou 
matic Ergo maticí (obr. 12-8), abyste 
odstranili krytky.

3. krok

Umístěte křídlo S-Tek 40 nebo 60 a 
backplate na montážní šroub sady pro 
dvojče (obr. 12-9, obr.12-10).

POZNÁMKA: Pamatujte na délku 
montážního šroubu a ujistěte se, že 
je správná pro upevnění matic Ergo. 
Pokud by byly montážní šrouby příliš 
dlouhé, mohou způsobit uvolnění krytky 
matice Ego z pouzdra (obr. 12-11).

4. krok

Vložte křídlové matice ze sady pro 
dvojče do rozebraných matic Ergo 
(obr. 12-6), nasaďte na matice 
Ergo zaklapávací krytky a zajistěte 
je jazýčky. Utáhněte pevně na 
vyčnívajících montážních šroubech 
(obr. 12-13).

Nyní máte sadu pro dvojče 
nainstalovanou! (obr.12-14)

Obr. 12-9 Obr. 12-10

Obr. 12-7 Obr. 12-8

Obr. 12-5 Obr. 12-6

Obr. 12-11 Obr. 12-12

Obr. 12-13 Obr. 12-14
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7.  KONTROLA BC A POSTUPY

Kontroly BC před ponorem, během ponoru a po ponoru napomáhají při identifikaci 
případných problémů s výstrojí ještě před tím, než dojde ke vzniku případné 
nebezpečné situace či potápěčské nehodě.  Veškerou výstroj je nutno nechat 
pravidelně kontrolovat v autorizovaném servisu pro potápěčskou výstroj SCUBAPRO, 
aby byl zajištěna její bezpečnost.

7.1 Předponorová vizuální kontrola a zkouška ventilů:

1. Zkontrolujte celé BC. Neměly by na něm být trhliny, praskliny, propíchnutí, 
nadměrné oděrky, uvolněné/chybějící součásti či jiné druhy poškození.

2. Zkontrolujte TEK BPI (tlačítko napouštění, vypouštění a vstup) a ruční vypouštěcí 
ventil, zda nevykazují známky prasklin, poškození či nečistot.

3. Pomocí tlačítka pro napouštění napusťte TEK BPI (nízkotlaká hadice je připevněna 
a natlakována plynem z láhve).  Zkontrolujte, zda se přetlakový ventil při plném 
napuštění aktivuje a zda se po upuštění nadměrného plynu znovu utěsní.  
Zkontrolujte, zda ventil pro ruční vypouštění funguje při aktivaci správně a 
následně těsně dosedne zpět.

4. Nafoukněte BC ústy přes otvor náustku TEK BPI dopevna, přičemž držte při 
výdechu stisknuté vypouštěcí tlačítko.  Sluchem kontrolujte případný únik vzduchu.  
Nechte BC napuštěné po dobu 30 minut či více, poté znovu zkontrolujte, zda 
nedošlo k úniku plynu

5. V případě potřeby a při použití adaptéru na jednu láhev namočte popruhy láhve do 
vody a nasaďte BC na láhev.  Zatáhněte za BC připevněné k láhvi a zkontrolujte, 
zda dobře drží a nemůže během ponoru sklouznout.

6. Oblékněte si BC a upravte všechny popruhy tak, abyste se cítili pohodlně a nic 
vám nebránilo v dýchání.  Tyto úpravy proveďte při napuštěném BC a v obleku, ve 
kterém se chystáte potápět.

7. Zkontrolujte kapsy na zátěž nebo systémy, ve kterých je zátěž uložena (pokud 
je jimi vaše BC vybaveno).  Ujistěte se, že jsou jejich uvolňovací systémy plně 
funkční a jsou bezpečně zajištěné.  Zkontrolujte, zda je možné je rychle uvolnit a 
zda je možné zátěž zlehka odebrat ze systému.

8. Před vstupem do vody společně s partnerem zkontrolujte, zda všechny ventily 
fungují správně.
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8. OVLÁDÁNÍ

S-Tek BC značky SCUBAPRO jsou dodávány s TEK BPI (inflátor v K-stylu/deflátor). 
TEK BPI, připojený k láhvi a regulátoru nízkotlakou hadicí, umožňuje kontrolovat 
vyvážení ve vodě (napouštění/vypouštění BC) pomocí napouštěcích a vypouštěcích 
tlačítek.

Hadice nízkotlakého (LP) inflátoru (obr. 13):
Připravte si nízkotlakou (LP) hadici jednotky 
inflátoru/deflátoru TEK BPI dodanou 
s vaším křídlem S-Tek 30,40 nebo 60. 
Připojte nízkotlakou hadici k nevyužitému 
nízkotlakému portu prvního stupně (obr. 14). 
Poznámka – na nízkotlakém portu je použit 
závit 3/8 UNF.  Vyberte si nízkotlaký port, který 
nejlépe odpovídá vaší osobní konfiguraci. 
Utáhněte momentem 4 Nm..

8.1 Připevnění TEK BPI (jednotky inflátoru/deflátoru)

TEK BPI umožňuje napustit BC plynem 
z potápěčské láhve. Jeho nízkotlaká 
hadice, upevněná k nízkotlakému portu 
regulátoru prvního stupně, je připojena k 
ventilu TEK BPI pomocí rychlospojky.

Připojení rychlospojky:

1. Zkontrolujte, zda jsou oba konce 
spojky čisté, bez nečistot 
(obr. 14-1).

2. Odtáhněte objímku rychlospojky, 
přičemž současně pevně zatlačte 
hadici do vstupu spojky na 
jednotce inflátoru/deflátoru S-TEK 
(obr. 14-2).

Obr. 13

Obr. 14

Obr. 14-1 Obr. 14-2
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3. Jakmile je spojka pevně zasazena 
do vstupu spojky TEK BPI, 
uvolněte objímku. Zatáhněte za 
hadici a zjistěte, zda je spojení 
pevné (obr. 14-3).

4. Chcete-li rychlospojku rozpojit, 
stáhněte opět objímku zpět a 
odpojte nízkotlakou hadici od 
vstupu spojky (obr. 14-4).

8.2 Rychlé napouštění BC tlačítkem inflátoru

Chcete-li BC napustit, stiskněte 
tlačítko inflátoru (obr. 15). BC 
by se mělo napustit plynem Pro 
lepší kontrolu při napouštění 
stiskněte krátce několikrát za sebou 
tlačítkoinflátoru.

Obr. 14-3

Obr. 14-4

Obr. 15
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8.3 Nafouknutí BC ústy s tlačítkem deflátoru

Otvor pro nafukování ústy je umístěn 
u otevřeného konce náustku na TEK 
BPI (obr. 16). Umožňuje nafouknout 
BC vámi vydechovaným vzduchem. Je 
přitom zapotřebí držet tlačítko deflátoru. 
Tento způsob napouštění se doporučuje 
vyzkoušet na hladině nebo na zemi 
před zahájením ponoru.  Lze jej použít 
tehdy, pokud nemůžete nebo nechcete 
napouštět do BC plyn tlačítkem inflátoru, 
a tím spotřebovávat plyn z láhve.

1. Nejprve vydechněte malé množství 
plynu do náustku ventilu, abyste z 
něho odstranili vodu, která v něm 
může být zachycena.

2. Pokračujte s výdechem, přičemž 
silně stiskněte tlačítko deflátoru 
(obr. 16-1).

3. Jakmile zcela vydechnete, uvolněte 
tlačítko deflátoru.

4. Opakujte kroky 2 a 3, dokud 
nedosáhnete požadovaného 
vyvážení.

Obr. 16-1

Obr. 16
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8.4 Vypuštění BC s tlačítkem deflátoru

Zaujměte ve vodě polohu hlavou vzhůru. Zvedněte TEK BPI nahoru a před obličej (tím 
zajistíte, že bude umístěn nad vzduchovou komorou BC). Stiskněte tlačítko deflátoru a 
pohledem zkontrolujte, zda z jednotky uniká plyn. Pro lepší kontrolu nechte plyn unikat 
v krátkých, kontrolovaných intervalech a sledujte účinky na vašem vztlaku.

8.5 Vypuštění BC vypouštěcím ventilem

U křídel S-TEK 30, 40 a 60 je ruční 
vypouštěcí/přetlakový ventil umístěn 
na levé dolní straně vzduchové komory 
(obr. 17).

Přetlakový ventil brání nadměrnému 
naplnění BC. Pokud vnitřní tlak v BC 
překročí předpětí pružiny v přetlakovém 
ventilu, ventil se automaticky otevře a 
plyn se uvolní, aby nedošlo k poškození 
BC. Jakmile tlak uvnitř BC klesne pod 
předpětí pružiny v přetlakovém ventilu, 
ventil se automaticky uzavře.

Přetlakový ventil umístěný v zadní 
spodní části vzduchové komory je 
vybaven lankem s knoflíkem. Tento 
vypouštěcí ventil lze otevřít ručně, 
pokud se potápěč nachází ve vodorovné 
poloze nebo v poloze hlavou dolů. V 
takovém případě představuje tento 
ventil totiž nejvyšší bod nad vzduchovou 
bublinou v BC.

Obr. 17
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9. PO PONORU
9.1 Čištění, kontrola, přeprava a skladování
Správný servis a údržba vám zaručí mnoho let spolehlivé funkce vašeho BC SCUBAPRO® 
S-TEK.

Dodržujte následující pokyny pro péči:

• Naplňte křídlo čistou vodou (nejlépe vlažnou) a zatřepejte jím, aby voda opláchla 
celou vnitřní vzduchovou komoru.

• Držte křídlo vzhůru nohama a současně stiskněte vypouštěcí tlačítko na TEK BPI, 
abyste zevnitř vypustili veškerou vodu.

• Pravidelně (minimálně po každé potápěčské výpravě) vydezinfikujte vnitřní stranu 
křídla schváleným dezinfekčním prostředkem určeným speciálně pro potápěčské 
výstroje, abyste zabránili růstu baterií.

• Opláchněte vnější plášť a postroj důkladně čerstvou vodou.

• Vyčistěte všechny ventily, abyste odstranili případné nečistoty.

• Na objímku rychlospojky TEK BPI naneste malé množství Christolube® nebo jiného 
vhodného silikonového maziva.

• Před uskladněním BC zcela vysušte, ale nesušte jej na přímém slunečním světle, 
protože ultrafialové paprsky zkracují životnost látky a způsobují vyblednutí barev. 

• Před uložením křídlo mírně nafoukněte. 

• Uložte BC na chladném a suchém místě. Neskladujte na přímém slunci.

Z důvodu vaší bezpečnosti by měl vaše BC jednou za dva roky nebo každých 100 
ponorů zkontrolovat autorizovaný dealer SCUBAPRO a provést jeho údržbu. Jakékoli 
škody způsobené nedostatečnou údržbou BC jsou vyloučeny ze záruky.

Zacházejte se systémy S-TEK tak, aby nemohlo dojít k poškození postroje, křídla nebo 
inflátoru/deflátoru ostrými nebo těžkými předměty (např. nože, láhve, svítilny, olovo atd.)

9.2 Dezinfekce
Společnost SCUBAPRO doporučuje přípravek McNett Revivex. Používejte v souladu s 
pokyny a v poměru ředění uvedeném na obalu.
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10. OBECNÉ SPECIFIKACE A ZÁRUKA

Životnost nového, nepoužitého BC činí sedm let za předpokladu, že je skladováno 
ve vypuštěném stavu a uloženo v utěsněné nádobě nebo tašce při typické pokojové 
teplotě a není vystaveno UV záření.

Rozsah provozních teplot
Vzduch -20 °C / -4 °F až +50 °C / 122 °F
Voda -2 °C / 28 °F až +40 °C / 104 °F

Nízkotlaká hadice / pneumatický inflátor
Provozní tlaky nízkotlaké hadice a pneumatického inflátoru 95 – 200 psi (6,5 – 13,8 baru)
Závity spojky nízkotlaké hadice 3/8 – 24 UNF
Těsnicí O-kroužky EPDM – Buna/nitril – silikon

Na výrobek S-TEK se vztahuje dvouletá záruka, která pokrývá funkčnost výrobku a vady 
vzniklé v důsledku nedokonalého řemeslného zpracování. Záruka se vztahuje pouze na 
výrobky zakoupené od autorizovaného prodejce firmy SCUBAPRO.

Opravy nebo výměny provedené v záruční době neprodlužují samotnou záruční dobu.

Jsou vyloučeny závady nebo chyby vzniklé v důsledku:
• Nadměrného opotřebení
• Vnějších vlivů, např. poškození při přepravě, poškození v důsledku oděru a 

nárazů, počasí nebo jiných přírodních jevů;
• Servisu, oprav nebo prací na výrobku provedených jinou osobou než 

autorizovanou výrobcem.
• Potápěčských nehod
• Nesprávné montáže
• Nesprávného používání, nesprávné údržby, nedbalosti nebo neoprávněných úprav.

Veškeré záruční nároky musí být učiněny u autorizovaného prodejce společnosti 
SCUBAPRO. Pro uznání záruky je zapotřebí doklad o koupi zboží opatřený datem 
nákupu. Svého nejbližšího prodejce naleznete na internetových stránkách www.
scubapro.com.
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Poznámka
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